
 

 

 
3 香港 x i.t Friends and Family 獨家禮遇 

3HK x i.t Friends and Family Excusive Privilege 
 

條款及細則 Terms and conditions: 
 
1. 此限時禮遇於 2024 年 1 月 15 日晚上 11:59 HKT 結束。所有時間均以 I.TeSHOP 伺服器接收的時間為準。 

This limited-time offer ends at 11:59 PM HKT on 15 January 2024. I.TeSHOP's server time is final and conclusive.  
 
2. 3 香港客戶必須使用指定連結及成為 I.T Clan 會員才可享受此 i.t Friends and Family 禮遇。 

3HK customers must use the designate link and register as I.T Clan member to enjoy this i.t Friends and Family promotion. 
 

3. 3 香港客戶可於 i.t Friends and Family 禮遇期間於 I.TeSHOP 消費可獲取雙倍積分 (每人最高可賺取 150,000 積分)。 
3HK customers can enjoy an 2X Bonus Points (with a maximum cap of 150,000 points per customers) at I.TeSHOP during the 
Friends and Family promotion period.  
 

4. 獎勵積分將於 i.t Friends and Family Promotion 活動結束的 20 個工作天後發放。 
Bonus points will be distributed 20 days after the end of the i.t Friends and Family Promotion Promotion.  
 

5. 優惠適用於 i.t Friends and Family Promotion 橫幅下所列特定商品，除非另有規定，不得與會員折扣、會員等級優惠、

合作伙伴優惠、限時優惠或其他網站促銷活動同時使用。 
Offer applies to the selected items listed under the i.t Friends and Family Promotion banner and cannot be used in 
conjunction with or on top of membership discounts, member tier offers, partnership offers, limited-time offers or any other 
website promotions unless otherwise specified.  
 

6. i.t Friends and Family Promotion 活動所出售之商品可能曾在實體商店展示過。 
Merchandise offered at the i.t Friends and Family Promotion may have been displayed in stores.  
 

7. 有關退款將於收到申請後的 10 至 15 個工作日內處理。 
Refunds will be processed within 10 to 15 business days.  
 

8. I.TeSHOP 對於任何由於電腦、網絡、電話或技術原因引起的延誤、未傳送或損壞不承擔任何責任。 
I.TeSHOP will not be liable for any delays, non-transmissions or damages caused by any computer, network, telephone or 
technological reason.  
 

9. I.TeSHOP 保留隨時修改、終止或取消優惠的權利，且無需提前通知。 
I.TeSHOP reserves the right to modify, terminate or cancel the offer at any time without prior notice.  
 

10. 如有任何爭議，I.TeSHOP 和 3 香港保留最終決策權。 
In case of any dispute, I.TeSHOP and 3HK reserve the right of final decision. 
 

11. 如中英版本有任何差異，一概以英語版本為準。 
In case of any inconsistency between the Chinese and English versions of these terms and conditions, the English version shall 
prevail. 


